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[Texie\
Mr. Gamble: 1 met him. I was there when he was there.

The Acting Chairman (Mr. McKinnon): It was a good 
college in those days also.

The next meeting will be at 11 a.m. on Tuesday, 
February 9, when we will have the County of Renfrew 
before us in room 371 of the West Block.

Mr. McCain: For the information of the Minister, 
would anybody be inclined to give the bill a little 
consideration clause by clause before we adjourn so the 
Minister might be advised of what will be required at the 
final meeting and be able to deal with it if he chooses?

The Acting Chairman (Mr. McKinnon): Do you mean 
the Minister is coming to the next meeting?

Mr. McCain: No, but staff may be required if there are 
some representations about the the bill.

The Acting Chairman (Mr. McKinnon): I expect we 
will have the usual representatives of the Minister.

Mr. McCain: It has not been requested in my presence. 
When Mr. Howie was here I do not know if the Minister 
was requested to come.

The Acting Chairman (Mr. McKinnon): I doubt if he 
would be available.

Mr. McCain: No, but his staff might be. If there were 
questions for his consideration or questions which might 
be answered by staff, a little advance notice would not 
hurt the Minister’s opportunity to satisfy the committee.

The Acting Chairman (Mr. McKinnon): The meeting is 
adjourned.

\Traduction\
M. Gamble: Je l’ai rencontré. Lui et moi, nous étions 

là en même temps.
Le président suppléant (M. McKinnon): C’était un bon 

collège à cette époque aussi.
La prochaine réunion aura lieu à 11 heures le mardi 9 

février, lorsque des témoins du comté de Renfrew 
comparaîtront dans la salle 371 de l’Édifice de l’ouest.

M. McCain: Pour l’information du ministre, seriez- 
vous disposés à examiner le projet de loi article par article 
brièvement, avant que la séance ne soit levée, afin que le 
ministre puisse savoir ce dont on aura besoin à la dernière 
réunion et prendre les mesures voulues?

Le président suppléant (M. McKinnon): Voulez-vous 
dire par cela que le ministre assistera à la prochaine 
réunion?

M. McCain: Non, mais on aura peut-être besoin de ses 
adjoints si certains aspects du projets du loi sont remis en 
question.

Le président suppléant (M. McKinnon): Je pense que 
les représentants du ministre assisteront à la séance 
comme d’habitude.

M. McCain: On n’en a pas fait la demande en ma 
présence; Je ne sais pas si l’on a demandé au ministre de 
comparaître quand M. Howie était ici.

Le président suppléant (M. McKinnon): Je doute qu’il 
soit disponible.

M. McCain: Non, mais ses adjoints pourraient l'être. Si 
l’on veut lui soumettre des questions—ses adjoints 
pourraient y répondre—le ministre sera mieux en mesure 
de satisfaire le comité s’il est prévenu.

Le président suppléant (M. McKinnon): La séance est 
levée.


